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18) Desiderabilia nostrorum affectuum — successibus 
deputare.

19) Delicta iuventutis — vestigia calcaverunt.
20) f. 122. Arguerem, nisi redargucionem — cervicalis.
21) Quo animo sumus — efficaciter intendentes.
22) Regalis excellencia divine bonitatis exemplaria 

perlegit — propensius commendatum. Empfehlungsbrief 
für einen ‘clericus noster G.’, der in Paris Theologie 
studieren will, an den König (Ludwig IX.) von Frankreich.

23) Lator presencium G. dilectus clericus noster — 
commendatus. Desselben Inhalts.

24) Dilecto in Christo domino fratri T. de ordine 
Praedicatorum suus B. presentem et eternam salutem. 
Sancta est pietas — regnum Dei.

25) f. 122'. Mit derselben Adresse. Bonus est Do­
minus — particeps custoditi.

26) In statera iuris etc. und
27) Destinati nobis muneris etc., beides kurze Stücke.
28) An König (Ludwig IX.) von Frankreich, vermuth­

lich schon aus dem Register des Ottobonus geschöpft (siehe 
hinten n. II).

29) f. 123. Suscipienti iocunde animo vestro etc. Im 
Tone nahe verwandt mit Brief 47 und vielleicht an dieselbe 
Person gerichtet. Dies Stück ist offenbar schon, wie die 
folgenden, dem Register des Ottobonus entnommen. Aehnlich 
wie in n. 47 wird die Umgebung des Aufenthaltsortes 
der Curie geschildert. Die folgende Stelle ist für die 
mittelalterliche Naturanschauung bezeichnend:

‘Nimirum applaudit leta loci facies, animalium simul­
que naturalium confortativa virtutum arridet amenitas 
acrisque temperies, subsidet collibus lata planicies omnibus 
apta solaciis, fluit aqua nativa, decurrens in habundancia 
sua, non nivium violenter infrigidata frigoribus. Rerum 
affluit victualium apparatus, ornatus vero cunctorum accedit 
ille potissimus: cleri prona subieccio, nobilium amor egre­
gius, populi humilitas, omniumque pariter commendanda 
devocio. Sicque ibi concurrente suavitatis plenitudine, non 
reo, sed bono beate invenimus nil deesse, nisi fortassis 
tantum bonum intollerabilis ille defectus inminuat1, quod 
horrenda saxorum facies non furit in oculos, et silicum 
prerupti ascensus2 vectores et vectos sudare non faciunt’ 
etc. Das letztere ist offenbar eine ironische Anspielung 

1) ‘inmineat’ Hs. 2) ‘assensus’ Hs.


